Ты лети мой конь ретивый. М.И. Цветаева.
(литературная гостиная)

Ведущий: Трудно говорить о такой безмерности как поэт. Откуда начать? Где закончить? И можно ли вообще начать и закончить, если то, о чем я говорю: Душа – есть все – всюду – вечно.
Чтец: 

Пока огнями смеётся бал,
Душа не уснет в покое.

Но имя Бог мне иное дал:

Морское оно, морское!

В круженье вальса, под нежный вздох,

Забыть не могу тоски я.

Мечты иные мне подал Бог:

Морские они, морские!

Поет огнями манящий зал,

Поет и зовет, сверкая,

Но душу Бог мне иную дал:

Морская она, морская!

Ведущий: 
Русское имя Марина означает «Морская».

Кто создан из камня, кто создан из глины, -

А я серебрюсь и сверкаю!

Мне дело – измена, мне имя – Марина,

Я – бренная пена морская»

Так говорила она о себе. И ещё сказала однажды: «Я не верю стихам, которые льются. Рвутся – да! Сказала и доказывала это на протяжении всей своей жизни собственными, рвущимися из сердца строками.
Марина Цветаева: 
«Обращаюсь к Вам, потому что Вы любите мои стихи… Незнакомый человек – это все возможности, то, от кого всё ждешь. Кого ещё нет, он только завтра будет (завтра, когда меня не будет). Х для У начинается в секунду встречи, будь ему хоть 100 лет..» (из письма)

Чтец: 

К тебе, имеющему быть рожденным

Столетие спустя, как я отдышу, - 

Из самых недр, - как на смерть осужденный,

Своей рукой – пишу:

- Друг! Не ищи меня! Другая мода!

Меня не помнят даже старики.

- Ртом не достать! – Через летейски воды

Протягиваю две руки.

Как два костра, глаза твои я вижу,

Пылающие мне в могилу – в ад, -

Ты видишь, что рукой не движет,

Умершую сто лет назад.

Со мной в руке – почти что горстка пыли –

Мои стихи! – Я вижу: на ветру

Ты ищешь дом, где родилась я – или

В котором я умру…

И грустно мне ещё, что в этот вечер,

Сегодняшний – так долго шла я вслед

Садящемуся солнцу, - и навстречу

Тебе – через сто лет…

Сказать? – Скажу! Небытие – условность.

Ты мне сейчас – страстнейший из гостей,

И ты откажешь перлу всех любовниц

Во имя той – костей.

Чтец:

Красною кистью 

Рябина зажглась.

Падали листья.

Я родилась.

Спорили сотни

Колоколов.

День был субботний:

Иоанн Богослов.

Мне и доныне

Хочется грызть

Жаркой рябины

Горькую кисть.

Ведущий: 

Анастасия Цветаева. Из «Воспоминаний» «Марина родилась 26 сентября 1892 года в Москве… В мамином дневнике много лет спустя мы прочли: «Четырехлетняя моя Маруся ходит вокруг меня и все складывает слова в рифмы, - может быть будет поэт?»
Как ни странно, но когда детская забава искать в словах звуковые подобия не исчезла вместе с младенчеством, а перешла в детство и стала выражаться на бумаге в виде стихотворных каракуль, Мария Александровна не на шутку встревожилась. Талантливая пианистка, она упорно и систематически учила Марину фортепианной игре.

Марина:

« Круглый стол. Семейный круг. На синем сервизном блюдце воскресные пирожки… По одному на каждого.
- Дети! Берите же!

Хочу безе и беру эклер. Смущенная взглядом матери, опускаю глаза и …

Ты лети, мой конь ретивый,

Чрез моря  чрез луга

И, потряхивая гривой,

Отнеси меня туда!

- Куда – туда? – смеётся мать (торжествующе: не выйдет из меня поэта!), отец (добродушно),… смеется на два года старший брат и на два года младшая сестра…  А я – я, красная, как пион…сквозь закипающие слезы – сначала молчу, потом – ору:

«Туда – далеко! Туда – туда! И очень стыдно воровать мою тетрадку и потом смеяться!...»

Ведущий:

Маленькая Марина если и не понимала смысла происшедшего за круглым семейным столом, то, во всяком случае, его почувствовала. То была легкая пасмурная тень будущей трагедии – непризнания, насмешек, травли, жесткого забвения… Но и какой отпор судьбе уже в младенчестве! Какое отстаивание своих каракуль! Какая уверенность в собственной правоте! Стихи она не переставала писать даже тогда, когда Мария Александровна отнимала и прятала от дочери чистые листы бумаги. 
Из воспоминаний Анастасии Цветаевой, сестры Марины. «Родители»

«Отец наш – профессор Московского университета – Иван Владимирович Цветаев, великий и бескорыстный труженик, создатель первого в дореволюционной России Государственного музея изобразительных искусств, ставшего ныне культурным центром мирового значения…»

«Ближайшим сотрудником моего отца была моя мать, Мария Александровна Цветаева, рожденная Мейн. Она вела всю его обширную иностранную переписку… Помогать музею было прежде всего духовно помогать отцу: верить в него, а когда нужно, и за него. Так, от дверных ручек… до завитков колонн, музей весь стоит на женском участии. Это я, детский свидетель тех лет, должна сказать, ибо за меня этого не скажет  - никто»

«Мать до последней секунды помнила музей и, умирая, последним голосом, из последних легких пожелала отцу счастливого завершения его (да и её!) детища. 
Марина Цветаева: 

Отец мой скончался 30 августа 1913 года, год и три месяца спустя после открытия музея.

Ведущий:

Детей своих Мария Александровна растила не только на сухом хлебе долга; она открыла им глаза на никогда не изменяющее человеку, вечное чудо природы, одарила их многими радостями детства, волшебством семейных праздников, рождественских елок, дала им в руки лучшие в мире книги…

Чтец: 

Христос и Бог! Я жажду чуда

Теперь, сейчас, в начале дня!

О дай мне умереть, покуда

Вся жизнь как книга для меня. 

Ты мудрый, ты не скажешь строго:

«Терпи еще не кончен срок»

Ты сам мне подал слишком много!

Я жажду сразу – всех дорог!

Всего хочу: с душой цыгана

Идти под песни на разбой,

За всех страдать под звук органа

И амазонкой мчаться в бой;

Гадать по звездам в черной башне,

Вести детей вперед, сквозь тень…

Чтоб был легендой – день вчерашний,

Чтоб был безумьем – каждый день!

Люблю и крест, и шелк, и каски,

Моя душа мгновений след…

Ты дал мне детство – лучше сказки –

И дай мне смерть – в семнадцать лет!

Чтец: 

Ты, чьи сны ещё непробудны,

Чьи движенья ещё тихи,

В переулок сходи Трёхпрудный,
Если любишь мои стихи.

О, как солнечно и как звёздно

Начат жизненный первый том,

Умоляю, пока не поздно,

Приходи посмотреть наш дом!

Будет скоро том мир погублен,

Погляди на него тайком,

Пока тополь ещё не срублен

И не продан ещё наш дом.

Этот тополь! Под ним ютятся 

Наши детские вечера.

Этот тополь среди акаций

Цвета пепла и серебра.

Этот мир невозвратно-чудный

Ты застанешь ещё, спеши.

В переулок сходи Трехпрудный,

В эту душу моей души.

Ведущий: 

И вот в один из московских осенних дней 1910 года из Трехпрудного переулка, что близ Патриарших прудов, вышла невысокая гимназистка, пересекла у Никитских ворот Тверской бульвар и направилась в Леонтьевский переулок, где помещалась типография Мамонтова. В руках у нее была внушительная стопка стихов, в душе дерзость и нерешительность. В этот знаменательный день Марина Цветаева, которой 26 сентября по старому стилю исполнилось 18 лет, постучалась в двери русской литературы.

Чтец:

Моим стихам, написанным так рано,

Что и не знала я, что я – поэт,

Сорвавшимся, как брызги из фонтана,

Как искры из ракет,

Ворвавшимся, как маленькие черти,

В святилище, где сон и фимиам,

Моим стихам о юности и смерти

- Нечитанным стихам! –

Разбросанным в пыли по магазинам

(Где их никто не брал и не берет),

Моим стихам, как драгоценным винам,

Настанет свой черед.

Ведущий: 

Через месяц она держала в руках неказистую книгу в сине-зеленой картонной обложке под названием «Вечерний альбом». Она послала свою книгу В. Брюсову, М. Волошину, в издательство «Мусагет». Это была слишком большая смелость – отправить полудетские стихи Брюсову с просьбой посмотреть. Наивная первозданность  непосредственность подкупили читателей «Вечернего альбома». На книгу последовали отклики Волошина, Гумилева, Брюсова, отклики одобрительные и благословляющие на будущие труды.

Марина Цветаева: 

Он предстал мне впервые в дверях нашего дома в Трехпрудном. Звонок. Открываю. На пороге цилиндр. Из-под цилиндра непомерное лицо в оправе вьющейся недлинной бороды. Вкрадчивый голос. 

Волошин: Можно мне видеть Марину Цветаеву?

Марина: Я.

Волошин: А я Макс Волошин. К вам можно?

Марина: Очень.

Прошли наверх, в детские комнаты.

Волошин: Вы читали мою статью о вас?

Марина: Нет.
Волошин: Я так и думал и потому вам её принёс.

Марина: Вся статья – самый беззаветный гимн женскому творчеству и семнадцатилетию.

Волошин: Она давно появилась, больше месяца назад, неужели вам никто не сказал?

Марина: Я газет не читаю и никого не вижу. Мой отец до сих пор не знает, что я выпустила книгу. Может быть, знает, но молчит. И в гимназии молчат.

Волошин: А вы в гимназии? Да, ведь в форме. А что вы делаете в гимназии?

Марина: Пишу стихи… И вот беседа – о том, что пишу, как пишу, что люблю, - полная отдача другому, вникание, проникновение, глаз не сводя с лица и души другого…

Через день письмо, открываю: стихи.
Волошин:

К вам душа так радостно влекома!

О, какая веет благодать

От страниц Вечернего Альбома!

(Почему альбом, а не тетрадь?)…

Кто вам дал такую ясность красок?

Кто вам дал такую точность слов,

Смелость всё сказать от детских ласок

До весенних новолунных снов?

Ваша книга – это весть оттуда,

Утренняя благостная весть.

Я давно уж не приемлю чуда,

Но как сладко слышать: чудо – есть!

Ведущий:
Цветаева решила бросить гимназию и весной 1911 года уехала в Крым, живя у М. Волошина, старшего верного друга, благословившего её на путь поэзии, она встретилась с Сергеем Эфроном. С этого момента закончилось её отрочество и началась «блаженная юность»
Чтец: 

Легкомыслие! – Милый грех,
Милый спутник и враг мой милый!

Ты в глаза мне вбрызнул смех,

Ты мазурку мне вбрызнул в жилы.
Научил не хранить кольца, -

С кем бы Жизнь меня ни венчала!

Начинать наугад с конца

И кончать ещё до начала.

Быть как стебель и быть как сталь

В жизни, где мы так мало можем…

- Шоколадом лечить печаль,

И смеяться в лицо прохожим!

Марина Цветаева: 

«Спасибо тебе, Макс, за Сережу – за 1911 год. Коктебель 1911 г. – счастливый год моей жизни»

Ведущий: 

Они встретились – семнадцатилетний и восемнадцатилетняя – 5 мая 1911 года на пустынном, усеянном мелкой галькой коктебельском, волошинском берегу. Она собирала камешки, он стал помогать ей – красивый грустной, кроткой красотой юноша… с поразительными, огромными, в пол-лица глазами.

Чтец:

Есть такие глосса,

Что смолкаешь, им не вторя,

Что предвидишь чудеса.

Есть огромные глаза

Цвета моря…

Ведущий: Заглянув в них и всё прочтя наперед, Марина загадала:

Марина Цветаева: Если он подойдет и подарит мне Сердолик, я выйду за него замуж!

Ведущий: 
Конечно, сердолик этот он нашёл тотчас же, на ощупь, ибо не отрывал своих серых глаз от её зелёных, - вложил ей его в ладонь, изнутри освещенный крупный камень, который она хранила всю жизнь…

Чтец:

Ждут нас пыльные дороги,

Шалаши на час

И звериные берлоги

И старинные чертоги…

Милый, милый, мы, как боги:

Целый мир для нас!

Всюду дома мы на свете,

Всё зовя своим.

В шалаше, где чинят сети,

На сияющем паркете…

Милый, милый, мы, как дети:

Целый мир двоим!

Солнце жжет, - на север с юга,

Или на Луну! 

Им очаг и бремя плуга,

Нам простор и зелень луга…

Милый, милый, друг у друга

Мы навек в плену!

Ведущий:
 Обвенчались Сережа и Марина в январе 1912 года, и короткий промежуток между встречей их и началом первой мировой войны был единственным в их жизни периодом бестревожного счастья.

Марина Цветаева: Аля – Ариадна Эфрон – родилась 5 сентября 1912 года, в половине шестого утра, под звон колоколов.

Чтец:

Девочка! – Царица бала!

Или схимница – Бог весть!

- Сколько времени? – Светало.

Кто-то мне ответил: - Шесть.

Чтобы тихая в печали,

Чтобы нежная росла, - 

Девочку мою встречали Ранние колокола.

Марина Цветаева: 
«Я назвала ее Ариадной, - вопреки Сереже, который любит русские имена, папе, который любит имена простые, друзьям, которые находят, что это салонно… Назвала от романтизма и высокомерия, которые руководят всей моей жизнью»

Ведущий: Ариадна. – Ведь это ответственно!

Марина Цветаева: Именно потому.

Чтец: 

Ты будешь невинной, тонкой,

Прелестной – и всем чужой,

 Пленительной амазонкой

Стремительной госпожой.

И косы свои, пожалуй,

Ты будешь носить, как шлем,

Ты будешь царицей бала – 

И всех молодых поэм.

И многих пронзит, царица,

Несмешливый твой клинок,

И всё, что мне – только снится,

Ты будешь иметь у ног

Все будет тебе покорно,

И все при тебе – тихи.

Ты будешь, как я – бесспорно – 

И лучше писать стихи…

Но будешь ли ты – кто знает –

Смертельно виски сжимать,

Как их вот сейчас сжимает

Твоя молодая мать.
Ведущий: Счастливое, безоблачное время. Рядом – обожаемый муж и две удивительные влюбленности в больших поэтов – Осипа Мандельштама и Анну Ахматову.

Чтец: 

Мне нравится, что вы больны не мной,
Мне нравится что я больна не вами,

Что никогда тяжелый шар земной

Не уплывет под нашими ногами.

Мне нравится, что можно быть смешной –

Распущенной – и не играть словами,

И не краснеть удушливой волной,

Слегка соприкоснувшись рукавами.

Мне нравится еще, что вы при мне

Спокойно обнимаете другую,

Не прочите мне в адовом огне 

Гореть за то, что я не вас целую.

Что имя нежное мое, мой нежный, не

Упоминаете ни днем, ни ночью – всуе…

Что никогда в церковной тишине

Не пропоют над нами: аллилуйя!

Спасибо вам и сердцем и рукой

За то, что вы меня – не зная сами – 

Так любите: за мой ночной покой,

За редкость встреч закатными часами.

За наши не-гулянья под луной,

За солнце не у нас над головами, - 

За то, что вы больны – увы! – не мной,

За то, что больна – увы! – не вами!

Ведущий: Стихи Ахматовой Цветаева узнала впервые в 1912 году, прочитав её книгу «Вечер». И надолго сохранила восторженное преклонение перед ахматовским талантом. В 1916 году в стихотворении Анне Ахматовой она напишет.
Чтец:

О муза плача, прекраснейшая из муз!

О ты, шальное исчадие ночи белой!

Ты черную насылаешь метель на Русь,

И вопли твои вонзаются в нас, как стрелы.

И мы шарахаемся, и глухое: ох! – 

Стотысячное – тебе присягает, - Анна
Ахматова! – это имя – огромный вздох,

И в глубь он падает, которая безымянна.

Мы коронованы тем, что одну с тобой

Мы землю топчем, что небо над нами – то же!

И тот, кто ранен смертельной твоей судьбой,

Уже бессмертным на смертное сходит ложе.

В певучем граде моём купола горят,
И Спаса светлого славит слепец бродячий…

- И я дарю тебе свой колокольный град,

Ахматова! – и сердце свое в придачу.

Ведущий: Первая мировая война, год 1914.

Чтец:

Белое солнце и низкие, низкие тучи,

Вдоль огородов – за белой стеною – погост.

И на песке вереницы соломенных чучел

Под перекладинами в человеческий рост.

И, перевесившись через заборные колья,

Вижу: дороги, деревья, солдаты вразброд.

Старая баба – посыпанный крупною солью

Черный ломоть у калитки жует и жует…

Чем прогневили тебя эти серые хаты, -

Господи! – и для чего стольким простреливать грудь?

Поезд прошёл и завыл, и завыли солдаты,

И запылил, запылил отступающий путь…

- Нет, умереть! Никогда не родиться бы лучше,

Чем этот жалобный, жалостный, каторжный вой

О чернобровых красавцах. – Ох, и поют же

Нынче солдаты! О господи боже, ты мой!

Ведущий: 
В 1914 году Сережа, студент 1 курса Московского университета, отправляется на фронт с санитарным поездом, курсировавшим от Москвы до Белостока и обратно, в качестве брата милосердия.
Чтец: 

Сегодня ночью я одна в ночи – 

Бессонная, бездомная черница! – 

Сегодня ночью у меня ключи

От всех ворот единственной столицы!

Бессонница меня толкнула в путь. 

- О, как же ты прекрасен, тусклый

Кремль мой!

Сегодня ночью я целую в грудь – 

Всю круглую воюющую землю!

Вздымаются не волосы – а мех,

И душный ветер прямо в душу дует.

Сегодня ночью я жалею всех, -

Кого жалеют и кого целуют.

Ведущий: 
Воспитанный в семья революционных деятелей, Сергей Эфрон сражался против революции в белой Добровольческой армии на Дону. Затем в эмиграции резко изменил свои взгляды, приехал в Советский Союз уже сторонником социализма, но был арестован в октябре 1939 года и погиб в лагерях ГУЛАГа.

Тогда в 1914 году Марина Цветаева предскажет трагизм его судьбы:

Чтец:

Я с вызовом ношу его кольцо!

- Да, в Вечности – жена, не на бумаге! –

Его чрезмерно узкое лицо

Подобно шпаге.

Безмолвен рот его, углами вниз,

Мучительно-великолепны брови.

В его лице трагически слились

Две древних крови.

Он тонок первой тонкостью ветвей.

Его глаза – прекрасно-бесполезны! –

Под крыльями раскинутых бровей – 

Две бездны.

В его лице я рыцарству верна,

- Всем вам, кто жил и умирал

Без страху! –

Такие – в роковые времена –

Слагают стансы – и идут на плаху.

Ведущий: 13 апреля 1917 года у Марины Цветаевой родилась вторая дочь – Ирина.

Марина Цветаева: Я сначала её хотела назвать … Анной (в честь Ахматовой). – Но ведь судьбы не повторяются!»

Ведущий: Реальность Октябрьских дней в Москве; реальность боев за Советы

Марина Цветаева: «Я не прислушиваюсь, а выслушиваю. Так же как врач: грудь…»

Ведущий: 
Она выслушивала грозный, грохочущий мир. Выслушивала, как врач, и ставила собственный диагноз.

Не поняла и не приняла Октябрьской революции. Показалось, что почва выбита из-под ног. В годы гражданской войны связь между Мариной и Сергеем Эфроном прервалась почти полностью.

Чтец:

Над черною пучиной водною –

Последний звон.

Лавиною простонародною

Низринут трон.

Волочится кровавым волоком

Пурпур царей.

Греми, греми последний колокол

Русских церквей!

Марина Цветаева: 
Если Вы живы, если мне суждено ещё рез в Вами увидеться, - слушайте… Когда я Вам пишу, Вы – есть, раз я Вам пишу!... Если Бог сделает чудо – оставит Вас в живых, я буду ходить за Вами, как собака… Горло сжать, точно пальцами. Все время оттягиваю ворот. Серёженька. Я написала Ваше имя и не могу писать дальше»

Чтец:
И справа и слева
Кровавые зевы,

И каждая рана:

- Мама.

И только и это

И внятно мне пьяной

Из чрева – и в чрево:

- Мама.

Все рядом лежат –

Не развесть межой.

Поглядеть: солдат.

Где свой, где чужой?

Белый был – красным стал:

Кровь обагрила.

Красный был – белый стал:

Смерть побелила

- Кто ты? – Белый? – не пойму! – привстань!

Аль у красных пропадал? – Ря-азань.

И справа, и слева –

И сзади, и прямо,

И красный, и белый:

- Мама.

«Генералы 12-го года» ( посвященная Сергею Эфрону)
Вы, чьи широкие шинели

Напоминали паруса,

Чьи шпоры весело звенели

И голоса.

И чьи глаза, как бриллианты,

На сердце вырезали след,

 - очаровательные франты,

Минувших лет!

Одним ожесточеньем воли
Вы брали сердце и скалу, - 

Цари на каждом бранном поле

И на балу.

Вам все вершины были малы

И мягок – самый черствый хлеб,

О молодые генералы

Своих судеб!

О, как, мне кажется, могли вы

Рукою, полною перстней,

И кудри дев ласкать – и гривы

Своих коней.

В одной невероятной скачке

Вы прожили свой краткий век…

И ваши кудри, ваши бачки
Засыпал снег.

Ведущий: Наиболее трудным для Марины Цветаевой оказался 1919-й, запомнившийся «самым черным, самым чумным, самым смертным»
Марина Цветаева: 
«Живу с Алей и Ириной (Але 6 лет, Ирине 2 года 7 месяцев) в Борисоглебском переулке, против двух деревьев, в чердачной комнате, бывшей Сережиной. Муки нет, хлеба нет, под письменным столом фунтов 12 картофеля … весь запас»

«Моя вторая дочь Ирина умерла 2 марта 1920 года – от голода»

Чтец:

Две руки, легко опущенные

На младенческую голову!

Были – по одной на каждую –

Две головки мне дарованы.

Но обеими – зажатыми –

Яростными – как могла! –

Старшую из тьмы выхватывая – 

Младшей не уберегла.

Две руки – ласкать – разглаживать

Нежные головки пышные.

Две руки – и вот одна из них

За ночь оказалась лишняя.

Светлая – на шейке тоненькой –

Одуванчик на стебле!

Мной ещё совсем не понято,

Что дитя моё в земле.

Ведущий: 
Из книги И. Эренбурга «Люди, годы, жизнь». Когда в 1920 году я пробрался из Коктебеля в Москву, я нашел Марину в исступленном одиночестве… Весной 1921 года я поехал одним из первых советских граждан за границу, Цветаева попросила меня попытаться разыскать ее мужа. Мне удалось узнать, что он жив и находится в Праге. Я написал об этом Марине – она воспрянула духом и начала хлопотать о заграничном паспорте».
Чтец:

Два дерева хотят друг к другу.

Два дерева. Напротив дом мой.

Я молода, а то б, пожалуй,

Чужих деревьев не жалела.

То, что поменьше, тянет руки,

Как женщина, из жил последних

Вытянулось, - смотреть жестоко,

Как тянется – к тому, другому,

Что старше, стойче и – кто знает? – 

Ещё несчастнее, быть может.

Два дерева; в пылу заката

И под дождем – ещё под снегом –

Всегда, всегда: одно к другому,

Таков закон: одно к другому,

Закон один: одно к другому.

Ведущий: Географическая справка о пребывании в эмиграции. Берлин

Марина Цветаева: недолго

Ведущий: Прага.

Марина Цветаева: 
3 года, я Прагу люблю первой после Москвы, и не из-за родного славянства – из-за собственного родства с нею: за её смешанность и многодушие. Прага – такой город, где душа весит»

Ведущий: 
Из чешских дневников Ариадны Эфрон: «Мы с Мариной – на реке… Тихо и осторожно, с камня на камень, подбираемся к какому-то дереву, которое Марина заранее уже любит. Вот оно близится, и через две минуты мы сидим на пригорке под ним… Я хочу поговорить с Мариной, но она говорит: «Помолчи, дай послушать воду!»
Чтец:

Уж сколько их упало в эту бездну,

Разверстую вдали.

Настанет день, когда и я исчезну

С поверхности земли.

Остынет все, что пело и боролось,

Смеялось и рвалось:

И зелень глаз моих, и нежный голос,

И золото волос.

И будет жизнь с её насущным хлебом,

С забывчивостью дня,

И будет все, как будто бы под небом

И не было меня.

Изменчивой, как дети, в каждой мине, 

и так недолго злой,

любившей час, когда дрова в камине

становятся золой.

Виолончель, и кавалькады в чаще,

И колокол в селе,

 Меня, такой живой и настоящей 

На ласковой земле.

К вам всем (что мне,

Ни в чем не знавшей меры, чужие и свои),

Я обращаюсь с требованьем Веры

И с просьбой о Любви.

За то, что мне прямая неизбежность – 

Прощение обид,

За всю мою безудержную нежность,

И слишком гордый вид.

За быстроту стремительных событий,

За правду, за игру.

- Послушайте! Еще меня любите

За то, что я умру.

Ведущий: Эмиграция. Париж.

Марина Цветаева: 
«За 7 лет Франции я бесконечно остыла сердцем. Париж мне душевно ничего не дал. Знаете, как здесь общаются? Гостиные, много народу. Разговор с соседом, иногда увлекательная беседа – и прощай навсегда. Самая как будто душевная беседа француза ни к чему не обязывает. Безответственно и беспоследственно. Французу дело до себя… Это у них называется искусством общения. А может быть, это оттого, что я не хочу никому нравиться»

Ведущий: Вшеноры.

Марина Цветаева: Не Прага, даже не деревня, душное.

Чтец: 

Слезы: непроливающиеся, в счете не идущие.
Как билась в своем плену

От скрученности и скрюченности…

И к имени моему

Марина – прибавьте: мученица.

Марина Цветаева: Сын мой Георгий родился 1 февраля 1925 года, в воскресенье, в полдень, в снежный вихрь.

Если бы мне сейчас пришлось умереть, я бы дико жалела мальчика, которого люблю какой-то тоскливою, умиленною, благодарною любовью. Алю бы я жалела за другое и по-другому. Аля бы меня никогда не забыла, мальчик бы меня никогда не вспомнил…

Буду любить его каким бы он ни был: не за красоту, не за дарование, не за сходство, за то, что он есть…

Ведущий: Мокропсы, Медон, Кламар, Ванв.
Марина Цветаева: «действующие лица жизни: колодец часовней, куда чаще сего по ночам бегаю за водой, - цепной пес – скрипучая калитка. Нищеты, в которой я живу, вы себе представить не можете…»
Чтец: 
Тише, хвала!

Дверью не хлопать,

Слава!

Стола

Угол – и локоть.

Сутолочь, стоп!

Сердце, уймись!

Локоть – лоб.

Локоть – и мысль.

Юность – любить

Старость – погреться:

Некогда – быть,

Некуда деться.

Хоть бы закут –

Только без прочих

Краны – текут,

Стулья – грохочут,

Рты говорят:

Кашей во рту

Благодарят

«За красоту».

Знали бы вы,

Ближний и дальний,

Как головы

Собственной жаль мне –

Бога в орде!

Степь – каземат –

Рай – это где 

Не говорят.

Юбочник – скот –

Лавочник – частность!

Богом мне – тот

Будет, кто даст мне

(Не времени!

Дни сочтены!)

Для тишины

Четыре стены.

Марина Цветаева: Читаю стихи. Читать по тетради я стала только тогда, когда перестала их знать наизусть, а знать перестала – когда просить перестали, с 1922 года – года моего отъезда из России. Из мира, где мои стихи кому-то нужны были.

Чтец:

Тоска по родине! Давно 

Разоблаченная морока!

Мне совершенно все равно- 

Где – совершенно одинокой

Быть, по каким камням домой

Брести с кошелкою базарной

В дом, и не знающий, что – мой,

Как госпиталь или казарма

Мне все равно, каких среди

Лиц – ощетиниваться пленным

Львом, из какой людской среды

Быть вытесненной – непременно –

В себя, в единоличье чувств.

Камчатским медведём без льдины

Где не ужиться (и не тщусь!)

Где унижаться – мне едино.

Не обольщусь и языком

Родным, его призывом млечным.

Мне безразлично – на каком

Непонимаемой быть встречным!

(Читателем, газетных тонн

Глотателем, доильцем сплетен…)

Двадцатого столетья – он,

А я – до всякого столетья!

Остолбеневши, как бревно,

Оставшееся от аллеи,

Мне все равны, мне всё - равно,

И, может быть, всего равнее –
Роднее бывшее – всего.
Все признаки с меня, все меты,

Все даты – как рукой сняло:

Душа, родившаяся – где-то.

Так край меня не уберег

Мой, что и самый зоркий сыщик

Вдоль всей души, всей – поперек!

Родимого пятна не сыщет!

Всяк дом мне чужд, всяк храм мне пуст,

И всё – равно, и всё – едино.

Но если по дороге – куст

Встает, особенно – рябина…

Ведущий: По всем своим городам и пригородам… Марина прошла инкогнито, твеновским нищим принцем, не узнанная и не признанная ни Берлином, ни Прагой, ни Парижем (у которых она в моде сейчас)

Марина Цветаева: Мне все эти дни хочется написать свое завещание. Мне вообще хотелось бы не быть. Иду с Муром или без Мура, в школу или за молоком и изнутри, сами собой складываются слова завещания. Не вещественного – у меня ничего нет, а что-то, что мне нужно, чтобы люди обо мне знали: разъяснение.

Чтец:

Знаю, умру на заре! На которой из двух,
Вместе с которой из двух – не решить по заказу!

Ах, если б можно, чтоб дважды мой факел потух!

Чтоб на вечерней заре и на утренней сразу!

Пляшущим шагом прошла по земле! – Неба дочь!

С полным передником роз! – ни ростка не наруша!

Знаю, умру на заре! – Ястребиную ночь

Бог не пошлет на мою лебединую душу!

Нежной рукой отведя нецелованный крест,

В щедрое небо рванусь за последним приветом.

Прорезь зари – и ответной улыбки прорез…

Я и в предсмертной икоте останусь поэтом.

Ведущий: Летом 1939 года Цветаева приезжает с сыном в Москву. Ранее вернулись на родину дочь Ариадна и муж Сергей Эфрон. Сразу же на нее наваливается тяжелая весть – арестовали сестру Асю. В августе арестовывают Алю, в октябре – Сергея.

Марина Цветаева: Меня все считают мужественной. Я не знаю человека робче, чем я. Боюсь всего: глаз, черноты, шага, а больше всего себя… Я не хочу умереть, я хочу не быть…
Ведущий: Превратности эвакуации 1941 года забросили её в Чистополь, затем в Елабугу. В архивной истории всплыл документ, который долго нигде не был напечатан. Легонький листок бумаги – даже не листок – половинка листка, вырванного из школьной тетради: «В совет Литфонда. Прошу принять меня на работу в качестве судомойки в открывающуюся столовую Литфонда М. Цветаева 26 августа 1941 г.» Места судомойки ей не дали.
Марина Цветаева: 
« Я когда-то умела писать стихи, теперь разучилась…», 

«Какая страшная улица…»

«я ничего не могу…»

«мыть посуду я ещё могу…»

Чтец:

О, черная гора,

Затмившая весь свет!

Пора – пора – пора

Творцу вернуть билет.

Отказываюсь быть.

В Бедламе нелюдей

Отказываюсь – жить.

С волками площадей.

Отказываюсь – выть.

С акулами равнин.

Отказываюсь – плыть

Вниз – по теченью спин.

Не надо мне ни дыр

Ушных, ни вещих глаз.

На твой бездушный мир

Ответ один – отказ.

Ведущий: 31 августа 1941 года Марина Ивановна Цветаева ушла из жизни. Ей самоубийство в Елабуге прозвучало как отказ от жизни, откуда её выбросили.

Чтец:

Захлёбываясь от тоски,

Иду одна, без всякой мысли,

И опустились и повисли

Две тоненьких моих руки.

